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Sitzung vom - Seduta del 
22.08.2023 

Uhr – Ore 
16:00 

 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol enthaltenen Formvorschriften wurden für 
heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder die-
ses Gemeindeausschusses einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal Co-
dice degli enti locali della Regione Autonoma Tren-
tino-Alto Adige, vennero per oggi convocati, nella so-
lita sala delle adunanze, i componenti di questa 
Giunta comunale. 

Anwesend sind: Sono presenti: 

 

 
entschuldigt abwesend 

assente giustificato 
unentschuldigt abwesend 

assente ingiustificato 
nimmt mittels Fernzugang teil 

prende parte in modalitá remota 

Heinrich Seppi Bürgermeister/Sindaco    

Arnold Rieder Vize-Bürgermeister/Vicesindaco    

Martina Fischnaller Gemeindereferentin/Assessora    

Dietmar Lamprecht Gemeindereferent/Assessore    

Oskar Zingerle Gemeindereferent/Assessore    

 

  
  
  
  
Seinen Beistand leistet der Generalsekretär, Herr 
Arnold Unterkircher. 

Assiste il Segretario generale, signor Arnold Unter-
kircher. 

  
Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit über-
nimmt Heinrich Seppi in der Eigenschaft als Bür-
germeister den Vorsitz und erklärt die Sitzung für 
eröffnet. 

Constatato che il numero degli intervenuti è suffi-
ciente per la legalità dell'adunanza, Heinrich Seppi 
nella qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. 

  

Der Ausschuss behandelt folgenden Gegenstand: La Giunta passa alla trattazione del seguente og-
getto: 

 
Nationaler Plan für Aufbau und Resilienz PNRR - 
Next Generation EU - M2C1 - Investition 1.1 - Li-
nie A „Sanierung und Erweiterung des Recyc-
linghofs in Vals“: Kenntnisnahme des Finanzie-
rungsdekretes und Ernennung des einzigen Ver-
fahrensverantwortlichen 
CUP: C85I23000060004 

Piano Nazionale di Ripresa e Resilienza PNRR - 
Next Generation EU - M2C1 - investimento 1.1 - 
linea A „Risanamento ed ampliamento centro di 
riciclaggio Valles“: Presa d’atto del decreto di fi-
nanziamento e nomina del responsabile unico 
del procedimento 
CUP: C85I23000060004 

 

  



Finanzdienst/ Servizio finanziario - dh/ so 

 

Nationaler Plan für Aufbau und Resilienz PNRR - 
Next Generation EU - M2C1 - Investition 1.1 - Li-
nie A „Sanierung und Erweiterung des Recyc-
linghofs in Vals“: Kenntnisnahme des Finanzie-
rungsdekretes und Ernennung des einzigen Ver-
fahrensverantwortlichen 
CUP: C85I23000060004 

Piano Nazionale di Ripresa e Resilienza PNRR - 
Next Generation EU - M2C1 - investimento 1.1 - 
linea A „Risanamento ed ampliamento centro di 
riciclaggio Valles“: Presa d’atto del decreto di fi-
nanziamento e nomina del responsabile unico 
del procedimento 
CUP: C85I23000060004 

In Erinnerung gerufen, Ricordato, 

- dass sich auch die Südtiroler Gemeinden mit Pro-
jekten betreffend die Verbesserung und Mechanisie-
rung des Netzes für die getrennte Sammlung von 
Hausabfällen (Linie A) um Finanzmittel aus dem 
staatlichen Wiederaufbauplan (PNRR) im Bereich 
Kreislaufwirtschaft gemäß Dekret des Ministeriums 
für den ökologischen Wandel Nr. 396 vom 
28.09.2021 bewerben können; 

- che anche i Comuni altoatesini con progetti volte al 
miglioramento e alla meccanizzazione della rete di 
raccolta differenziata dei rifiuti urbani (linea A) pos-
sono richiedere i finanziamenti del Piano nazionale 
di ripresa e resilienza (PNRR) nel settore economia 
circolare ai sensi del Decreto del Ministro per la tran-
sizione ecologica del 28/09/2021, n. 396; 

- dass die Bekanntmachung für den Staatlichen Wie-
deraufbauplan (PNRR) des Ministeriums für den 
ökologischen Wandel vom 15.10.2021 in Umset-
zung des Dekretes des Ministeriums für den ökolo-
gischen Wandel Nr. 396 vom 28.09.2021 betreffend 
die Einreichung von Vorschlägen für die Verbesse-
rung und Mechanisierung des Netzes für die ge-
trennte Sammlung von Hausabfällen (Linie A), die im 
Rahmen von PNRR, Mission 2, finanziert werden 
sollen, veröffentlicht wurde; 

- che è stato pubblicato l’avviso pubblico per il Piano 
nazionale di ripresa e resilienza del Ministro per la 
transizione ecologica del 15/10/2021 in attuazione 
del decreto del Ministro per la transizione ecologica 
28/09/2021, n. 396 relativo alla presentazione di pro-
poste per il miglioramento e alla meccanizzazione 
della rete di raccolta differenziata dei rifiuti urbani (li-
nea A) da finanziare nell'ambito del PNRR, missione 
2; 

Festgestellt, dass die Gemeindeverwaltung das ent-
sprechende Finanzierungsansuchen gestellt hat; 

Constatato, che l’amministrazione comunale ha pre-
sentato la relativa richiesta di finanziamento; 

Nach Einsichtnahme in das Dekret Nr. 243 vom 
14.07.2023 ausgestellt vom Departement für nach-
haltige Entwicklung des Ministeriums für Umwelt und 
Energiesicherheit; 

Visto il decreto n. 243 datato 14/07/2023 del Capo 
Dipartimento del Dipartimento sviluppo sostenibile 
del Ministero dell’Ambiente e della Sicurezza Ener-
getica; 

Festgestellt, dass aus der Anlage 3 zum genannten 
Dekret hervorgeht, dass der Gemeinde Mühlbach 
ein maximaler Beitrag in Höhe von 528.598,44 Euro 
für die im Betreff genannte Maßnahme zugewiesen 
werden; 

Constatato che dall’allegato 3 del citato decreto ri-
sulta che al Comune di Rio di Pusteria per la misura 
in oggetto vengono assegnati il contributo massimo 
di euro 528.598,44; 

Nach Einsichtnahme in die Mitteilung des Ministeri-
ums für Umwelt und Energiesicherheit vom 
17.08.2023, mit welcher die erfolgte Registrierung 
des Dekrets Nr. 243 vom 14.07.2023 durch den 
Rechnungshof mitgeteilt wird sowie zur gemäß Arti-
kel 4 erforderliche Unterzeichnung und Übermittlung 
der Verpflichtungserklärung vonseiten der Beitrags-
empfänger aufgefordert wird; 

Vista la comunicazione del Ministero dell’Ambiente e 
della Sicurezza Energetica del 17/08/2023, che noti-
fica la registrazione del Decreto n. 243 del 
14/07/2023 da parte della Corte dei conti, nonché ri-
chiama la firma e la trasmissione dell’atto d’obbligo 
da parte dei beneficiari, come richiesto dall'articolo 
4; 

Festgestellt, dass es notwendig ist, die Ernennung 
des einzigen Verfahrensverantwortlichen (EVV) im 
Sinne vom Artikel 15 des gesetzesvertretenden 
Dekrets vom 31. März 2023, Nr. 36 vorzunehmen; 

Constatato che risulta necessario procedere alla no-
mina del responsabile unico del procedimento (RUP) 
ai sensi dell’articolo 15 del decreto legislativo del 31 
marzo 2023, n. 36; 

Nach Einsichtnahme: Visti: 

- in das gesetzesvertretende Dekret vom 31. März 
2023, Nr. 36; 

- il decreto legislativo del 31 marzo 2023, n. 36; 

Darauf hingewiesen, dass zu gegenständlicher Be-
schlussvorlage die folgenden positiven Gutachten 
im Sinne der Artikel 185 und 187 des Kodex der ört-
lichen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol genehmigt mit Regionalgesetz vom 3. 
Mai 2018, Nr. 2 abgegeben wurden: 

Dato atto che sulla presente proposta di delibera-
zione sono stati espressi i seguenti pareri favorevoli 
ai sensi degli articoli 185 e 187 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige 
approvato con Legge regionale 03 maggio 2018, n.2: 

In Anbetracht der Dringlichkeit. Ravvisata l’urgenza. 
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Hashwert für das positive fachlich administratives 
Gutachten: 
51i9anK2EAu-
tXoczeLK9bDgiBQciIFYJNaF56D7i0Fo= 

Valore Hash per parere tecnico amministrativo posi-
tivo: 
51i9anK2EAu-
tXoczeLK9bDgiBQciIFYJNaF56D7i0Fo= 

Hashwert für das positive buchhalterische Gutach-
ten: 
33Cu5IkqpagMg12vA2ZD0rcFr2HMhqsJSM5GO4g
ugYg= 

Valore Hash per il parere contabile positivo: 
33Cu5IkqpagMg12vA2ZD0rcFr2HMhqsJSM5GO4g
ugYg= 

Aufgrund: Visti: 

- des geltenden Haushaltsvoranschlages des laufen-
den Finanzjahres; 

- il vigente bilancio di previsione dell’anno finanziario 
corrente; 

- der geltenden Satzung der Gemeinde; - il vigente statuto del comune; 

- des Landesgesetzes vom 12. Dezember 2016, Nr. 
25 „Buchhaltungs- und Finanzordnung der Gemein-
den und Bezirksgemeinschaften“; 

- la legge provinciale del 12 dicembre 2016, n. 25 
“Ordinamento finanziario e contabile dei comuni e 
delle comunità comprensoriali”; 

- des Kodex der örtlichen Körperschaften genehmigt 
mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2; 

- il codice degli enti locali approvato con legge regio-
nale del 03 maggio 2018, n. 2; 

b e s c h l i e ß t 
der Gemeindeausschuss 

mit folgender Abstimmung: 
einstimmig 

bekundet durch Handzeichen 

La Giunta comunale 
d e l i b e r a  

con la seguente votazione: 
unanimemente 

espressi per alzata di mano 

1. die PNRR-Finanzierung M2C1 - Investition 1.1 
– Linie A "Sanierung und Erweiterung des Re-
cyclinghofs in Vals" gemäß Dekret Nr. 243 vom 
14.07.2023 über einen maximalen Betrag von 
528.598,44 Euro zur Kenntnis zu nehmen. 

1. di prendere atto del finanziamento PNRR – 
M2C1 - investimento 1.1 – linea A “Risanamento 
ed ampliamento centro di riciclaggio Valles”, ai 
sensi del decreto n. 243 del 14/07/2023 per un 
importo massimo di euro 528.598,44. 

2. der Bürgermeister wird zur Unterzeichnung der 
obengenannten Verpflichtungserklärung, so-
wie aller damit anfallenden Folgeakten, beauf-
tragt. 

2. il sindaco viene incaricato di stipulare e sottoscri-
vere il presente atto d’obbligo, nonché tutti gli atti 
successivi ad essa correlati. 

3. den Gemeindesekretär Dr. Arnold Unterkircher 
als einzigen Verfahrensverantwortlichen 
(RUP) im Sinne vom Artikel 15 des gesetzes-
vertretenden Dekrets vom 31. März 2023, Nr. 
36 zu ernennen und den Bürgermeister zu er-
mächtigen, den entsprechenden Ernennungs-
akt zu unterzeichnen. 

3. di nominare il segretario comunale dott. Arnold 
Unterkircher quale responsabile unico del proce-
dimento (RUP) ai sensi dell’articolo 15 del de-
creto legislativo del 31 marzo 2023, n. 36 per il 
progetto in oggetto e di autorizzare il Sindaco alla 
firma del relativo atto di nomina. 

4. darauf hinzuweisen, dass gegenständliche 
Maßnahme keine Ausgabenverpflichtung be-
dingt. 

4. di dare atto che il presente provvedimento non 
comporta impegno di spesa. 

5. die Einnahme wie folgt zu verbuchen:  5. di accertare l’entrata come segue: 
Jahr 
Anno 

Kapitel 
Capitolo 

Beschreibung 
Descrizione 

Feststellung 
Accertamento 

Finanzierung 
Finanziamento 

Betrag € 
Importo € 

2023 40200.01.010193 

PNRR - M2C1 - Investition 1.1 - Bau neuer Ab-
fallentsorgungsanlagen und Modernisierung beste-
hender Anlagen - C85I23000060004 / Investi-
tionsbeiträge von Ministerien 
PNRR - M2C1 - Investimento 1.1 - Realizzazione 
di nuovi impianti di gestione dei rifiuti e ammoder-
namento degli impianti esistenti - 
C85I23000060004 / Contributi agli investimenti da 
Ministeri 

179/2023 

PNRR - M2C1 - Investition 1.1 
- Bau neuer Abfallentsorgung-
sanlagen und Modernisierung 
bestehender Anlagen 
PNRR - M2C1 - Investimento 
1.1 - Realizzazione di nuovi 
impianti di gestione dei rifiuti e 
ammodernamento degli im-
pianti esistenti 

528.598,44 € 

 

6. gegenständlichen Beschluss mit eigener Ab-
stimmung einstimmig im Sinne des Artikel 183 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino–Südtirol, Regio-
nalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2 für unverzüg-
lich vollstreckbar zu erklären. 

6. di dichiarare la presente deliberazione con vota-
zione separata unanimemente immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'articolo 183 del codice de-
gli enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, legge regionale del 03 maggio 2018, 
n. 2. 

Gegen diesen Beschluss kann während des Zeit-
raums seiner Veröffentlichung von 10 Tagen Ein-
spruch beim Gemeindeausschuss und innerhalb von 

Contro la presente deliberazione può essere presen-
tato opposizione alla giunta comunale entro il pe-
riodo di pubblicazione di 10 giorni e entro 60 giorni 
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60 Tagen nach Ablauf des Veröffentlichungszeitrau-
mes beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof in Bo-
zen Rekurs eingelegt werden. Im Bereich der öffent-
lichen Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 30 
Tage (Art. 119 und 120, GvD Nr. 104/2010). 

dalla scadenza del periodo di pubblicazione ricorso 
al Tribunale di Giustizia Amministrativa di Bolzano. 
Nell'ambito dell'affidamento pubblico il termine entro 
quale ricorrere è di 30 giorni (art. 119 e 120, D.Lgs 
n. 104/2010). 
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Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto 

  
Der/die Vorsitzende/il Presidente Der Generalsekretär/Il segretario generale 

Heinrich Seppi Arnold Unterkircher 
  

digital signiert firmato digitalmente 

 

Unterschrift auf Dokument in Papierform nicht ange-
bracht im Sinne des Art. 3 Gv.D. Nr. 39/1993 Origi-
nales elektronisches Verwaltungsdokument erstellt 
und aufbewahrt gemäß Vorschriften des Art. 71 
Gv.D. Nr. 82/2005 

Firma autografa omessa su documento in forma car-
tacea ai sensi dell’art. 3 D.Lgs. n. 39/1993 Docu-
mento amministrativo elettronico originale redatto e 
conservato secondo le prescrizioni dell’art. 71 D.Lgs. 
n. 82/2005 
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